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Congratulations! you have just purchased the exceptional air purifier  
VIKtOr. It will give you great pleasure and improve the indoor air for you.

as with all domestic electrical appliances, particular care is needed with 
this model also, in order to avoid injury, fire damage or damage to the appli-
ance. Please study these operating instructions carefully before using the 
appliance for the first time and follow the safety advice on the appliance 
itself.

Description of the appliance
the appliance consists of the following main components:
 1. housing
 2. door
 3. adapter
 4. Zinc foot
 5. On/off switch
 6. speed level button
 7. timer button
 8. hPP™ filter monitoring light
 9. night mode button
 10. Fragrance dispenser
 11. Pre-filter
 12. hPP™ filter
 13. activated carbon filter
 14. Locking mechanism for the hPP™ filter

Important safety instructions
Please read through the operating instructions carefully before you use the 
appliance for the first time and keep them safely for later reference; if nec-
essary pass them on to the next owner.

 • stadler Form refuses all liability for loss or damage which arises as a 
result of failure to follow these operating instructions.

 • the appliance is only to be used in the home for the purposes described in 
these instructions. Unauthorised use and technical modifications to the 
appliance can lead to danger to life and health.

 • this appliance is not intended for use by person (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 • Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

 • Only connect the cable to alternating current. Observe the voltage infor-
mation given on the appliance.

 • do not use damaged extension cords.
 • do not run the power cord over sharp edges and make sure that it does 
not get trapped. do not pull the plug from the socket with wet hands or by 
holding on to the power cord.

 • do not use this air purifier in immediate vicinity of a bath tub, a shower 
or a swimming pool (observe a minimum distance of 3 m). Place the ap-
pliance such that a person in the bath tub cannot touch the appliance.
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 • do not place the appliance near a heat source. do not subject the power 
cord to direct heat (such as a heated hotplate, open flames, hot iron sole 
plates or heaters for example). Protect power cords from oil.

 • see to it that the appliance is properly positioned to ensure a high stabili-
ty during its operation and make sure that no one can trip over the power cord.

 • the appliance is not splash-proof.
 • For indoor use only.
 • do not store the appliance outdoors.
 • store the appliance in a dry place inaccessible to children (pack the ap-
pliance).

 • If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer 
or a repair shop authorized by the manufacturer or by similarly qualified 
persons in order to prevent damage.

Functional overview
Preliminary filter the preliminary filter removes large dust particles and 
pollutants from the air, thereby protecting the secondary filter from severe 
soiling and optimising its functionality. the preliminary filter can be vac-
uum-cleaned when the need arises. Because the filter material becomes 
worn in the course of time, the filter should be replaced at approximately 6 
month intervals.
HPP™ Filter System the hPP™ filter is the heart of the air purifier. It fil-
ters out viruses, bacteria, fine dust, pollen, dust mite excretions and mould 
fungi from the room air. Its high efficiency is ensured by the use of extremely 
powerful magnetic fields.
Activated carbon filter the activated carbon filter is able to adsorb air-
borne gases (unpleasant odours or tobacco smoke) thereby filtering them 
out of the air. Its capacity is finite therefore the filter should be replaced at 
approximately 6 month intervals depending on the level of air contamination 
caused by unpleasant odours and tobacco smoke. should it become appar-
ent, even before the end of the 6 month period, that the unpleasant odours 
are no longer being adequately eliminated, this is an indication that the filter 
should be replaced.
Fragrance dispenser the fragrance dispenser fleece may be moistened 
with a few drops of fragrance (max. 1-2 drops). Viktor will then give off 
the fragrance into the room air, generating a comfortable ambiance. Please 
note: if used in excess, fragrances may attack and damage plastic. there-
fore, please add no more than 1-2 drops to the fleece, and do not add any 
more until the first fragrance is used up. If in doubt, please wash out and dry 
the fragrance dispenser and fleece.
Speed levels the air purifier has 5 different speed levels for different ap-
plications:
Level 1 very quiet – e.g. for bedrooms overnight
Level 2 quiet – for bedrooms or smaller rooms
Level 3  for continuous daytime use in smaller rooms (25m2)
Level 4  for continuous daytime use in larger rooms 
  (up to 50m2), e.g. open-plan kitchen/living room
Level 5 high-speed – for quick air purification or 
  purification of heavily polluted air
Timer the appliance switches off automatically after 2, 4 or 8 hours as you 
wish. Ideal for air purification when you leave the home but would like to 



have the air purified in your absence. the appliance can also be used with-
out the timer and is suitable for continuous operation.
Night mode today, many appliances incorporate Led lights which are un-
suitable for night-time use in a bedroom. In night mode, the light intensity is 
reduced to a pleasant level.

Preparation for use/operation
1. Place the Viktor air purifier on a flat surface in the desired area. Plug the 

adaptor (3) into a suitable electric socket.
2. Open the appliance on the back side (by pressing on the labelling «Push to 

open»). remove the protective membrane from the activated carbon filter 
(13). Please check whether the locking elements of the hPP™ filter (14) are 
in a horizontal position (as shown in the figure). If this is not the case, please 
move them until the locking elements are in a horizontal position to secure 
the hPP™ filter.

3. then switch on the appliance by pressing the on/off switch (5).
4. you can adjust the speed and thus the purification rate (volume per hour) by 

pressing the speed level selector switch (6) (one blue lamp for level 1, two 
blue lamps for level 2, etc.).

5. you can use the timer to set the desired cleaning time. to do this, press on 
the timer button (7). you can choose between the following periods: 2 hours, 
4 hours or 8 hours. If you do not wish to use the timer, you may run the air 
purifier in continuous operation (no Led lamps illuminated).

6. If you find the lamps too bright (in a bedroom for example), you may reduce 
the light intensity by pressing the night mode key (9). you can choose be-
tween three different modes:
• Normal mode (default mode)
• Dimmed mode (push once)
• Lights-out mode (push twice)
• By pushing the dimmer button once more, you can go back into normal  
 mode.

7. you may use the Viktor air purifier to distribute fragrances in the room. 
Please be as economical as possible in the use of fragrances, because ex-
cessive quantities may lead to malfunctions and damage to the appliance. 
to use fragrances, remove the fragrance container (10) from its mounting. 
Place no more than 1-2 drops of fragrance in the container and replace it in 
its designated position. If you wish to change the fragrance, you can wash 
out the fragrance container and fleece under running water.

Cleaning 
Prior to any maintenance work and after each use, switch off the appliance 
and withdraw the adaptor from the socket.
Attention: never immerse in water (risk of short circuit).

 • external surfaces should only be wiped off with a damp cloth and then 
dried well.

 • the preliminary filter can be cleaned carefully with a vacuum cleaner. the 
filter should be changed at 6 month intervals.

 • Fine particles, viruses and bacteria accumulate in the hPP™ filter over 
the course of time. you should therefore wash out this filter under cold 
running water at 2 month intervals. Please find the detailed cleaning in-



structions for the hPP™ filter on the left-hand side of the hPP™ filter. It is 
absolutely necessary to strictly observe the stated drying periods!

 • the activated carbon filter cannot be cleaned and should be replaced 
at intervals of no more than 6 months. a space in which to record the 
date is printed on the activated carbon filter. Please enter the filter 
fitting date. six months after the recorded date, replace the activated 
carbon and preliminary filters. the Combi Filter Pack V-010 is available 
from your household appliance dealer for this purpose.

Repairs/disposal
 • repairs to electrical appliances must only be carried out by a qualified 
electrical technician. If improper repairs are carried out, the warranty 
lapses and all liability is refused.

 • never operate the appliance if the adaptor or plug is damaged, after it has 
malfunctioned, if it has been dropped or has been damaged in any other 
way (cracks/breaks in the casing).

 • do not push any object into the appliance. do not disassemble the ap-
pliance.

 • If the appliance is beyond repair, make it unusable immediately and hand 
it in at the collection point provided for the purpose.

 • do not dispose of electrical appliances in the domestic waste. Please use 
the communal collection points.

 • ask your local authority if you do not know where the communal collec-
tion points are located.

 • If electrical appliances are disposed of thoughtlessly, exposure to the ele-
ments may cause hazardous substances to find their way into the ground-
water and from there into the food chain, or to poison the flora and fauna 
for many years to come.

 • If you are replacing the appliance with a new one, the seller is legally 
obliged to take back the old one at least free of charge for disposal.

Specifications
Power (5 speed levels) 10-38 w
dimensions 196 x 451 x 246 mm
  (width x height x depth)
weight 4.9 kg
shut off timer 2 h, 4 h, 8 h
sound level 32.5-57 dB(a)
Complies with eU 
regulations Ce/ wee / rohs

All rights for any technical modifications are reserved





2 Jahre Garantie
diese umfasst Konstruktions-, Produktions-, sowie Materialfehler. ausge-
nommen sind sämtliche Verschleissteile und unsachgemässe Benutzung 
oder Pflege.

2 years warranty
this warranty covers defects of construction, production and material. all 
abrasion parts are excluced and also inappropriate usage or maintenance.

Garantie 2 ans
Cette garantie couvre les défauts de construction, de fabrication et de  
matériaux. en sont exclues toutes les pièces d’usure et d’utilisation pas  
correcte ou mauvaise entretien.

2 anni di garanzia
Questa garanzia copre difetti di costruzione, di produzione e di materiale. 
tutte le parti di abrasione sono escluse e altresì l’uso o la manutenzione 
inappropriata.

2 años de garantía
esta garantía cubre los defectos de construcción, de fabricación y de mate-
riales. todas las piezas de desgaste están excluídas.

2 jaar garantie
deze omvat de constructie-, productie en materiaal fouten. hier buiten val-
len de gebreken ten gevolgen van nalatig gebruik of Interferentie op het 
toestel. 

2 års garanti 
Garantien omfatter konstruktions-, produktions- og matrialefejl. sliddele og 
fejlbrug er ikke indbefattet.

2 vuoden takuu
takuu käsittää valmistus-, tuotanto- sekä materiaalivirheet. takuun ulko-
puolelle jäävät kaikki kuluvat osat sekä käyttöohjeiden vastainen tai huoli-
maton käyttö tai hoito.

2 års garanti
denne garantien dekker feil ved konstruksjon, produksjon og materialet 
anvendt. alle reservedeler er utelatt fra garantien, samt uriktig bruk og 
vedlikehold.

2 års garanti
denna garanti täcker brister i tillverkning, produktion och material. slitage 
och olämpligt användande eller underhåll är uteslutna.

Garantie/Warranty/Garantie/Garanzia/Garantía
Garantie/Garanti/Takuu/Garanti/Garanti
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